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Załącznik nr 1 do SIWZ

U M O W A   Nr  .............
zawarta w dniu ........................................ 2014   r. w Warszawie
pomiędzy:

Ministerstwem Sprawiedliwości z siedzibą w Warszawie (kod. 00-567) przy 
Al. Ujazdowskich 11, NIP: 526-16-73-166, Regon: 000319150,   w imieniu, którego działa:
................... – Dyrektor Departamentu Informatyzacji i Rejestrów Sądowych, 
zwany dalej „Zamawiającym”,

a

……………………. z siedzibą w ………. (kod pocztowy …), przy ulicy ul. ….., wpisaną do Rejestru Przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla …. Wydział Gospodarczy pod numerem KRS ……., o kapitale zakładowym w wysokości ……. zł, NIP ….., REGON ….,
zwaną dalej „Wykonawca”, 

reprezentowaną przez:

…………………… - ………………………
w wyniku rozstrzygniętego postępowania o udzielenie zamówienia publicznego prowadzonego w trybie przetargu nieograniczonego (BOF-.............../14), zgodnie z przepisami ustawy z dnia 29 stycznia 2004r. Prawo zamówień publicznych (tekst jedn. Dz. U. z 2013 r., poz. 907 ze. zm.), zwanej dalej „ustawą Pzp”,  została zawarta umowa, zwana dalej „umową” o następującej treści:

Przedmiotem umowy są:

1. Usługa wsparcia na oprogramowanie Linux dla platformy IBM Mainframe posiadanej przez Zamawiającego w formie subskrypcji. Szczegóły przedmiotu zamówienia zostały określone 
w Załączniku nr 1 do Umowy. 
2. Usługa szkolenia specjalistycznego dotyczącego przedmiotu zamówienia z §1 ust. 1 w formie voucherów na szkolenia.

§ 2.

1. Wykonawca zrealizuje przedmiot umowy w zakresie określonym w §1 ust. 1 umowy w terminie 3 lat od dnia zawarcia umowy.

2. Wykonawca zrealizuje przedmiot umowy w zakresie określonym w §1 ust. 2 umowy w terminie 14 dni od dnia zawarcia umowy.
3.
Wykonawca będzie świadczył usługi, o których mowa w §1 ust. 1, w lokalizacjach wskazanych przez Zamawiającego na terenie Warszawy. 

4.
Zamawiający dopuszcza zmiany lokalizacji świadczenia usług, o których mowa w §1 ust. 1 lub §1 ust. 2, po pisemnym zawiadomieniu Wykonawcy na co najmniej 5 dni kalendarzowych przed terminem zmiany. Zmiana lokalizacji nie wymaga zawierania aneksu do Umowy. 

§ 3.

1. Przedmiot Zamówienia z §1 ust. 1 musi posiadać certyfikację producenta platformy Mainframe zBC12, firmę IBM. 

2. Przedmiot Zamówienia z §1 ust. 1 musi być kompatybilny z oprogramowaniem z/VM w wersji 6.2 lub nowszej.

3. Wykonawca gwarantuje, że subskrypcja wyspecyfikowana w §1 ust. 1 została zakupiona w autoryzowanym kanale dystrybucji producenta wraz ze wsparciem producenta obejmującym użytkowników z obszaru Rzeczpospolitej Polskiej.

4. Wykonawca oświadcza, iż usługi wsparcia w formie subskrypcji dotyczące oprogramowania wyspecyfikowanego §1 ust. 1 będą świadczone przez serwis producenta lub serwis autoryzowany przez producenta, w zależności od poziomu wsparcia technicznego L1, L2.
5. Wykonawca zapewni bezpośredni dostęp do nowych wersji oraz poprawek oprogramowania udostępnianego przez producenta.
6. Wykonawca zapewni dostęp do kluczy aktywacyjnych umożliwiających rejestrację systemu i  pobierania poprawek bezpośrednio z portalu producenta

7. Wykonawca zapewni możliwości zgłaszania 5 incydentów pomocy w ciągu 3 lat bezpośrednio do producenta systemu obejmujące poziomy wparcia L1 - L2 i obsługę drogą elektroniczną w dni robocze w godzinach 8:00 – 20:00. Zakres poziomów wsparcia L1 i L2 obejmuje:
a) L1 - Początkowy poziom wsparcia odpowiada na podstawowe problemy Zamawiającego. Proces obejmuje zebranie informacji i analizę objawów oraz określenie jaki stan Zamawiający chce osiągnąć. W zakresie jest rozwiązywanie problemów, takich jak weryfikacja warstwy fizycznej problemów z logowaniem (nazwa użytkownika i hasła), instalacji/deinstalacji / reinstalacji pakietów oprogramowania, weryfikacja konfiguracji oprogramowania oraz pomoc w nawigacji po aplikacji. 

b) L2 – Zaawansowany poziom wsparcia technicznego realizowany przez bardziej doświadczonych inżynierów producenta oprogramowania, specjalizujących się w danym produkcie lub usłudze. W zakresie jest rozwiązywanie bardziej skomplikowanych problemów technicznych, które nie wymagają zmiany kodu oprogramowania.  Zakres ten obejmuje m.in. instalacje  lub aktualizacje poszczególnych komponentów oprogramowania oraz testy diagnostyczne. 
8. Wykonawca zapewni pakiet 150 godzin konsultacji i pomocy do wykorzystania w okresie 3 lat świadczony w siedzibie klienta przez specjalistów z lokalnego biura producenta systemu zapewniający:

a) realizację konsultacji i pomocy technicznej w siedzibie Ministerstwa Sprawiedliwości w Warszawie realizowanej przez specjalistów z polskiego oddziału producenta oprogramowania, w tym przez inżynierów posiadających certyfikat Certified SUSE Linux Enterprise Server Linux Engineer  lub równoważny.
c) realizację usług wymienionych w §3 ust. 8 pkt a w dni robocze w godzinach 8:00-18:00 w siedzibie Zamawiającego,
d) czas reakcji na zgłoszenie potrzeby realizacji usług wymienionych w §3 ust. 8 pkt a,  wynoszący 3 dni robocze
9. Wykonawca zapewni dostęp do nośników instalacyjnych ISO dla systemów operacyjnych Linux oraz Support Packs zgodnych z  przedmiotem zamówienia określonym w §1 ust. 1.

10. Wykonawca zapewni dostęp do oprogramowania umożliwiającego centralne zarządzanie i aktualizację oprogramowania zgodnym z  przedmiotem zamówienia określonym w §1 ust. 1.

11. Wykonawca zapewni dostęp do portali internetowych zawierających szkolenia Online związanych z tematyką administracji systemów Linux,
12. Usługa szkolenia specjalistycznego będzie zrealizowana w formie dostarczonych przez Wykonawcę voucherów szkoleniowych dla czterech osób (w każdym wymienionym poniżej szkoleniu wezmą udział 4 osoby wskazane przez Zamawiającego) możliwych do zrealizowania w autoryzowanym/-ch ośrodku/-ach szkoleniowych na terenie Warszawy ważne przez okres co najmniej 12 miesięcy od dnia podpisania umowy ( szkolenia muszą być prowadzone w języku polskim) na następujące autoryzowane szkolenia:

- SUSE Linux Enterprise 11 SP2 Administration (kod szkolenia 3116) lub w przypadku dostarczenia systemu równoważnego obejmującego tematykę: Instalacja systemu operacyjnego, dostosowanie procesu instalacji systemu, administrowanie procesami i usługami systemu Linux, zarządzanie pamięcią masową, konfiguracja sieci, urządzeń i zdalnego dostępu, monitorowanie systemu, automatyzacja zadań, tworzenie kopii zapasowych i przywracanie systemu, kontrola dostępu użytkowników. Szkolenie powinno trwać co najmniej 5 dni (łącznie nie mniej niż 35 godzin).

- SUSE Linux Enterprise Server 11 SP2 Management (kod szkolenia 3117)  lub w przypadku dostarczenia systemu równoważnego obejmującego tematykę: konfiguracja podstawowych usług sieciowych, zarządzanie drukarkami, konfiguracja i użytkowanie Open LDAP, serwera Samba, serwera www, protokołu IPv4 i IPv6, monitoring i podnoszenie wydajności oferowanych usług, tworzenie skryptów powłoki, wdrażanie systemów w wersji Enterprise, wstęp do wirtualizacji. Szkolenie powinno trwać co najmniej 5 dni (łącznie nie mniej niż 35 godzin).

- Optimizing and Troubleshooting SUSE Linux Enterprise Server 11 (Advanced Technical  -kod szkolenia 8256) lub w przypadku dostarczenia systemu równoważnego obejmującego tematykę: wprowadzenie do optymalizacji systemu, optymalizacja podsystemu CPU, pamięci operacyjnej, sieci lokalnej, aplikacji, omówienie metodologii rozwiązywania problemów z narzędziami systemowymi, ustawieniami startu i zatrzymania systemu, konfiguracji jądra systemu, Kernel Panic Dumps, wprowadzenie do konfiguracji backupu oraz podstawy rekonfiguracji backupu, omówienie Rapid Recovery. Szkolenie powinno trwać co najmniej 4 dni (łącznie nie mniej niż 28 godzin).
- Clustering with the SUSE Linux Enterprise High Availability Extension and a SAN (Advanced Technical Training – kod szkolenia 9211) lub w przypadku dostarczenia systemu równoważnego obejmującego tematykę: wprowadzenie do klastrowania High Availability (HA) – terminologia, architektura, instalowania oraz konfigurowanie klastrów HA, wprowadzenie do zarządzania zasobami klastrów HA, zarządzanie zasobami dyskowymi klastra HA, w szczególności omówienie Storage Area Network (SAN), omówienie zagadnienia Split-Brain Avoidance and Management – ochrona węzłów i zasobów,  omówienie zagadnień systemów plików w odniesieniu do koncepcji klajstrowania. Szkolenie powinno trwać co najmniej 3 dni (łącznie nie mniej niż 21 godzin).
- Administracja systemem Linux for System Z. Zakres szkolenia dotyczący zagadnienia wirtualizacji z/VM: omówienie znaczenia wpisów w CP directory dla typowej wirtualnej maszyny CMS, omówienie podstawowych komend dla z/VM CP oraz CMS, wprowadzenie do edytora XEDIT w celu tworzenia i modyfikowania plików CMS, wyjaśnienie działających procesów w środowisku z/VM, definiowanie maszyn wirtualnych dla z/VM, opis procesu definiowania fizycznych urządzeń dla systemu z/VM, wyjaśnienie oraz modyfikacja usługi TCP/IP, virtual switch dla z/VM, wprowadzenie do  tematu aktualizacji i wprowadzania serwisu systemu z/VM. Część szkolenia powinno trwać do 2 dni (łącznie do 14 godzin).   

Zakres szkolenia dotyczący systemu operacyjnego Linux Enterprise for System Z: Specyfika uruchomienia systemu w trybach LPAR/native, dostrajanie zasobów procesora CPU, pamięci operacyjnej pliku wymiany swap oraz sieci dla wirtualnych maszyn LINUX na wirtualizatorze z/VM. Zagadnienia dotyczące zasobów dyskowych pod wirtualizatorem z/VM dla systemów LINUX, analiza oraz dostrajanie wydajności, klonowanie, współdzielenie,  systemów plików oraz zasobów dyskowych. Omówienie zagadnień journal file system oraz LVM. Kompleksowe omówienie zagadnień bezpieczeństwa dla systemów Linux Enterpise for System Z i z/VM. Część szkolenia powinno trwać 3 dni (łącznie do 21 godzin).
13. W dniu dostarczenia subskrypcji  i voucherów na szkolenia Wykonawca przekaże pocztą elektroniczną, w formie zestawienia, wykaz dostarczonych  licencji i voucherów na szkolenia.
14. Zamawiający przewiduje możliwość dokupienia wsparcia w formie subskrypcji na dodatkowe procesory IFL na przedmiot zamówienia ujęty §1 ust. 1. 

§ 4.
1. Za przedmiot umowy określony w § 1 pkt. 1 Zamawiający zapłaci Wykonawcy łącznie ….……………. zł (słownie: ………………………………. złotych 00/100) brutto. Szczegółowa wycena zawarta jest w Załączniku nr 2 do umowy – Formularz Cenowy.
2. Za przedmiot umowy określony w § 1 pkt. 2 Zamawiający zapłaci Wykonawcy łącznie ….……………. zł (słownie: ………………………………. złotych 00/100) brutto. Szczegółowa wycena zawarta jest w Załączniku nr 2 do umowy – Formularz Cenowy.

3. Wynagrodzenie, o którym mowa w ust. 1, płatne będzie w miesięcznych ratach płatnych z dołu w ciągu 30 dni od dnia otrzymania prawidłowo wystawionej faktury VAT wraz z kopią miesięcznego raportu realizacji przedmiotu umowy przelewem na konto Wykonawcy wskazane w fakturze, sporządzanego zgodnie z Załącznikiem nr 4 do umowy, przy czym rata miesięczna za pełen miesiąc wyniesie  ……… zł (słownie: ……………….. 00/100) brutto. W przypadku świadczenia usług przez niepełny miesiąc wysokość opłaty za świadczenie usług należnych za taki miesiąc będzie wyliczona w następujący sposób: opłata w wysokości określonej w zdaniu poprzednim podzielona przez ilość dni kalendarzowych w tym miesiącu i pomnożona przez ilość dni kalendarzowych obowiązywania umowy w tym miesiącu.
4. Pierwsza płatność wynagrodzenia o którym mowa w ust.3 będzie płatna po dokonaniu przez Zamawiającego odbioru przedmiotu umowy o którym mowa w  § 1 ust. 1 bez zastrzeżeń, potwierdzone protokołem odbioru.
5. Wynagrodzenie, o którym mowa w ust. 2, płatne będzie po dokonaniu przez Zamawiającego odbioru przedmiotu umowy bez zastrzeżeń, potwierdzone protokołem odbioru, w terminie do 21 dni od daty otrzymania przez Zamawiającego prawidłowo wystawionej faktury, na konto Wykonawcy wskazane w fakturze. 

6. Wynagrodzenie określone w ust. 1 i ust. 2 obejmuje wszelkie koszty związane z realizacją przedmiotu umowy, w tym koszt gwarancji, opakowania, dostarczenia, ubezpieczenia na czas transportu, wynagrodzenie za licencje oraz wszelkie należne cła i podatki, w tym podatek od towarów i usług VAT.

7. Strony za dzień zapłaty wskazują dzień obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego należną kwotą.

§ 5.

1. Zamawiający w terminie do 14 dni od dnia zawarcia umowy dokona odbioru ilościowo-jakościowego w celu potwierdzenia zgodności przedmiotu umowy ze specyfikacją techniczną i ilościową, stanowiącą załącznik nr 1 do umowy.

2. Potwierdzeniem odbioru  przedmiotu umowy wyspecyfikowanego w załączniku nr 1 do umowy, będzie protokół odbioru ilościowo – jakościowego, podpisany przez przedstawicieli Zamawiającego i Wykonawcy. 
§ 6.

1. Nie później niż w dniu dostarczenia subskrypcji Wykonawca dostarczy szczegółowe informacje dotyczące procedury zgłaszania awarii (formularz „Zgłoszenie serwisowe”), procedur eskalacyjnych oraz punktów serwisowych (adresy, numery telefonów i faksów oraz adresy poczty elektronicznej) w okresie świadczenia usługi wsparcia. W przypadku jakichkolwiek zmian danych o serwisie Wykonawca niezwłocznie poinformuje o tym Zamawiającego pisemnie. 

2. Zamawiający może zgłaszać nieprawidłowe działanie oprogramowania (awarię) wyszczególnionego w §1 ust. 1 w formie zgłoszenia serwisowego całodobowo – 24 godziny na dobę, 7 dni w tygodniu, 365 dni w roku do serwisu producenta lub podmiotu posiadającego autoryzację producenta do świadczenia wsparcia technicznego. 

3. Opis procedury śledzenia bieżącego statusu zgłoszenia serwisowego Wykonawca przedstawi do 14 dni od zawarcia umowy, ale nie później niż w dniu dostarczenia  subskrypcji.
4. Po dokonaniu zgłoszenia serwisowego przez Zamawiającego, Wykonawca potwierdzi w terminie do 120 minut jego przyjęcie za pomocą faksu na numer (22) 3976-111 lub poczty elektronicznej na adres popd@ms.gov.pl.

5. Po upływie 120 minut od zgłoszenia serwisowego przez Zamawiającego, w przypadku braku potwierdzenia zgłoszenia serwisowego przez Wykonawcę, Zamawiający dokona procedury eskalacji zgłoszenia. Wykonawca przedstawi Zamawiającemu procedurę eskalacji zgłoszenia w dniu podpisania umowy.
6. Wykonawca jest zobowiązany wdrożyć procedury eskalacyjne wewnątrz organizacji serwisowej dotyczące obsługi zgłoszeń serwisowych. Przy rozwiązywaniu problemów o krytycznym znaczeniu Zamawiający zapewnia sobie prawo do bezpośredniego kontaktu z producentem.
7. Usługi wsparcia technicznego muszą być świadczone przez jedną organizację serwisową producenta oprogramowania lub podmiot posiadający autoryzację producenta do świadczenia wsparcia technicznego.
8. Wykonawca wraz z subskrypcjami przekaże dokumenty zawierające szczegółowe warunki wsparcia technicznego, sporządzone na podstawie zawartej umowy, nie później niż w dniu podpisania protokołu odbioru ilościowo-jakościowego.
§ 7.
1. Do współpracy w sprawach związanych z wykonaniem Umowy wskazuje się:

1) po stronie Zamawiającego: …………………

2) po stronie Wykonawcy: ………………………..
2. Zmiana osób, o których mowa w ust.1, następuje poprzez pisemne powiadomienie drugiej Strony i nie stanowi zmiany treści Umowy.

§ 8.
1. Z chwilą podpisania protokołu odbioru ilościowo-jakościowego bez zastrzeżeń w ramach wynagrodzenia, o którym mowa w § 4 ust. 1 pkt. 1) umowy, Wykonawca zapewnia Zamawiającemu prawo do korzystania z oprogramowania, na terytorium Polski, na następujących polach eksploatacji:

a) wprowadzania i zapisywania w pamięci komputerów,

b) odtwarzania,

c) przechowywania,

d) sporządzania kopii zapasowej (kopii bezpieczeństwa) nośników instalacyjnych i nośników z zainstalowanym oprogramowaniem,

e) wyświetlania,

f) korzystania z oprogramowania na wszystkich polach funkcjonalności,

g) korzystania i modyfikowania dokumentów oraz danych wytworzonych przy pomocy oprogramowania.

2.
Prawo, o którym mowa w ust. 1, zostaje zapewnione na czas nieoznaczony, z możliwością

wypowiedzenia nie wcześniej niż po upływie 20 lat, przy czym okres wypowiedzenia nie może być krótszy niż 5 lat, oraz jest niewyłączne.

3. Wykonawca oświadcza, że dostarczone przez niego oprogramowanie, nie narusza jakichkolwiek praw osób trzecich, zwłaszcza w zakresie przepisów o wynalazczości, znakach towarowych, prawach autorskich i prawach pokrewnych oraz nieuczciwej konkurencji i przejmuje w tym zakresie odpowiedzialność w przypadku roszczeń osób trzecich.

4. Wykonawca oświadcza, że aktualizacje, poprawki, nowe wersje oprogramowania, nie powodują zmian pól eksploatacji określonych w ust. 1 niniejszego paragrafu.

5. Wykonawca zapewni ochronę prawną przed ewentualnymi pozwami stron trzecich, dotyczących praw do użytkowania i modyfikowania oprogramowania dostarczanego z systemem operacyjnym na licencji Open Source, w szczególności zapewni ochronę przeciw pozwom o naruszenie patentów. Wykonawca w takich przypadkach zapewni i opłaci prawnika do reprezentowania strony pozwanej przed sądem i wypłaci odszkodowanie w przypadku wyroku sądowego lub ugody obciążającej Zamawiającego.
6. Wykonawca przenosi na Zamawiającego własność nośników, na których utrwalone zostało oprogramowanie lub jego aktualizacje, z chwilą podpisania przez Zamawiającego bez zastrzeżeń Protokołu Odbioru Ilościowego.

§ 9.
1. W przypadku opóźnienia Wykonawcy w wykonywaniu zobowiązań w stosunku do terminów określonych w §6 ust. 4 niniejszej Umowy, Wykonawca zapłaci Zamawiającemu karę umowną w wysokości 0,01% całkowitego wynagrodzenia brutto określonego w § 4 ust. 1 umowy, za każdą rozpoczętą godzinę opóźnienia.
2. Wykonawca zapłaci Zamawiającemu karę umowną w przypadku niedotrzymania terminu, o którym mowa w § 2 ust. 2 umowy, w wysokości 0,5% całkowitego wynagrodzenia brutto za każdy rozpoczęty dzień opóźnienia, jednak nie więcej niż kwotę wynagrodzenia, o którym mowa w §4 ust.2.
3. W przypadku odstąpienia od umowy przez Wykonawcę z przyczyn nie leżących po stronie Zamawiającego, bądź odstąpienia od umowy przez Zamawiającego z przyczyn leżących po stronie Wykonawcy, Wykonawca będzie zobowiązany do zapłacenia Zamawiającemu tytułem kary umownej 15% całkowitej wartości brutto wynagrodzenia określonego w § 4 ust. 1 umowy. Strona może odstąpić od umowy w terminie 30 dni od dnia zaistnienia okoliczności uzasadniających odstąpienie.

4. Jeżeli opóźnienie w realizacji umowy przekroczy 14 dni, Zamawiający ma prawo odstąpić od umowy w terminie 30 dni, a Wykonawca zobowiązany będzie do zapłaty kary umownej w wysokości 15% całkowitego wynagrodzenia brutto, określonego w § 4 ust. 2 umowy.

5. Dopuszcza się potrącenia kar umownych z zabezpieczenia należytego wykonania umowy lub z wynagrodzenia Wykonawcy, według uznania Zamawiającego.

6. Kary umowne nie wykluczają dochodzenia od Wykonawcy odszkodowania na zasadach ogólnych, jeżeli wysokość naliczonej kary umownej nie pokryje wyrządzonej szkody.

7. Zamawiający ma prawo odstąpić od umowy ze skutkiem natychmiastowym w przypadku wszczęcia wobec Wykonawcy postępowania upadłościowego, układowego lub w przypadku otwarcia likwidacji Wykonawcy albo wykreślenia Wykonawcy z właściwego rejestru.
§10.

1.  Przed zawarciem Umowy Wykonawca wniósł zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w wysokości stanowiącej 10% wartości Umowy, tj. w wysokości ………….. zł (słownie:………….. zł) w formie …..

2. 100% kwoty zabezpieczenia zostanie zwrócone w terminie 30 dni od dnia wykonania przedmiotu Umowy i uznania przez Zamawiającego Umowy za należycie wykonaną.

3. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy służy do pokrycia roszczeń z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania umowy, a także pokrycia roszczeń z rękojmi, w tym potrącania kar umownych bez potrzeby uzyskania zgody Wykonawcy.

§11.

1. Wszelkie zmiany niniejszej umowy wymagają zawarcia pisemnego aneksu do umowy, pod rygorem nieważności.

2. Bez uprzedniej, pisemnej zgody Zamawiającego, Wykonawca nie może przenieść na osobę trzecią wierzytelności wynikających z niniejszej umowy, ani regulować ich 
w drodze kompensaty.

3. Strony będą dążyć do ugodowego rozstrzygnięcia sporów, jakie mogą wyniknąć 
w trakcie realizacji niniejszej umowy.

4. W przypadku nieosiągnięcia porozumienia, w terminie 14 dni od dnia złożenia wniosku 
z propozycją ugodową przez jedną ze Stron, Strony poddadzą spór rozstrzygnięciu Sądowi powszechnemu właściwemu miejscowo dla Zamawiającego.

5. W sprawach nie uregulowanych niniejszą umową będą miały zastosowanie przepisy Kodeksu cywilnego oraz ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. o prawie autorskim i prawach pokrewnych (Dz.U. z 2006 r. Nr 90, poz. 631 z późn. zm.).
6. Umowę sporządzono w czterech jednobrzmiących egzemplarzach, dwa egzemplarze dla Zamawiającego, dwa egzemplarze dla Wykonawcy.
Załączniki:

1. Specyfikacja techniczna

2. Formularz cenowy

3. Zestawienie oprogramowania posiadanego przez Zamawiającego
4. Wzór miesięcznego raportu realizacji przedmiotu umowy 
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